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PE®EPAT

Mema — oxapaxrepu3yBaTh repexiaay Maioi mpo3u E. Oxeniko, 3xaiticaeHi O. KoHrChKIM, BU3HAYHATH
NepeyMOBU iXHBOI TOSIBU Ha INMAlbTaX YKPaiHCHKUX YacOIMCIB, OBECTH, IO B YKPaiHCBKOMY JiTepa-
TYPO3HABCTRI JPYyrol MoJoBUHU XX — moyatky XX CTONITTsS aBTOPCTBO OJHIET 3 HOBEJ MOJILCHKOT MUCHMEHHUIT
noMmiIKoBo npunucyiots O. Konucekomy. Jocnionuubka memoouka. Y Tpomueci JOCIIIKESHHS 3aCTOCOBAHO
TaKi METOJH, SIK: ICTOPUKO-JITepaTypHuid, OiorpadiuHuii, THIIOJIOTIYHUHI, KOHTEKCTyalbHUU. Pesyromamu. Y
cTatTi HarojoireHo, mo O. KoHuChkuit 0uH 3 HaWAKTUBHIMINX aJICNTIB HAI[IOHAJIBHOI iei Ipyroi MOJOBHHU
XIX cTOmTTS CBOEIO 0araTOrpaHHOI0 JUSUIGHICTIO JIOOIOBAaB IHTEpecH HapoAdy, OCBITHBO-KYJIbTYpHE
BIIPOJKEHHS PO3IUIEHOT KpaiHW, TEPUTOpiabHe, MEHTAIFHE 1 CBITOTIISIIHE BO3’ €JHAHHS YKpaiHiB ['ammamnan i
Hamgnainpsanman. Bie 6e3mocepeiHbo BIUIMBaB Ha (hOPMYBaHHS KYJIbTYPHO-€CTETUYHUX 1 CBITOTIISAHUX 3acall,
II0 CHOPUSUIM PO3BUTKOBI YKpaiHCHKOI OCBITH, Haykd, JjiTepaTypd. OmHMM i3 LUISXiB HAalliETBOPEHHS
O. Konucekuii BBaxkaB yTBEPPKEHHsI HAIIOHAIBHOI MOBH, TOMY HOTO XYIOXHS TBOPYICTh 1 EPEKIAAN TBOPIB 3
POCiHiCbKOi Ta TMOJBCHKOI MOB Malld HE JIMIIE €CTETWYHi, a W ykpaiHoneHTpuuHi uit. Haykoea nosusna.
Busnaueno, mo oxHa 3 HoBen E. Oxemiko, nepeknanera O.KOHUCEKUM, Y CydacCHOMY YKPaiHCHKOMY JIiTepa-
TYPO3HABCTRBI TIOMHJIKOBO OKpeciieHa He sk mepekinan, a TBip O. Konucekoro. Ipakmuune 3nauenns. OCHOBHI
pe3yIbTaTH AOCIIKSHHS MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaHI TIPH TOAAIBIIOMY BUBUYCHHI MOIBCHKOTO Ta YKPATHCHKOTO
JTepaTypHAX MpPOIeciB Apyroi momoBrHU XIX — moyatky XX CTONITTS, a TAaKOX JITEpaTypHOI W Tepexiia-
nmanekoi qisurbHOoCTL. O. KoHnchKoro.

Kro4oBi ciioBa: rmepekiian, HoBenla, HaliOHAIBHA 171es], JINCTYBaHHS, MaJia Ipo3a.
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ABSTRACT

The aim is to characterize the translations of E. Orzeszkowa’s small prose by O. Konysky, to determine
the conditions for their appearance on the front pages of Ukrainian journals, to prove that the authorship of one of
the novels by the Polish writer is mistakenly attributed to Ukrainian writer in Ukrainian literary criticism of the
second half of the 20" — begining of the 21% century. Methodology. In the process of the study the following
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methods were applied: historical and literary, biographical, typological and contextual. Results. The article
emphasized that O. Konysky, being one of the most active adherents of the national idea of the second half of the
19" century, lobbied the interests of the people, the educational and cultural revival of the divided country, the
territorial, mental and ideological reunification of the Ukrainians of Halychyna and Naddnipryanshchyna (Dnieper
Ukraine). He directly influenced the formation of cultural, aesthetic and ideological foundations, which
contributed to the development of Ukrainian education, science and literature. O. Konysky considered the
establishment of the national language to be one of the ways of nation-building, so his fiction and translations of
works from Russian and Polish had not only aesthetic but also Ukrainian-centric goals. Scientific novelty. It has
been determined that one of E. Orzeszkowa’s novels, translated by O. Konysky, is mistakenly described in
contemporary Ukrainian literary criticism not as a translation, but as a work by O.Konysky. Practical
significance. The main results of the study can be used in further study of Polish and Ukrainian literary processes
of the late 19" — early 20" centuries, as well as in the study of literary and translation activities of O. Konysky.
Key words: translation, short story, national idea, correspondence, small prose.

Onexcanap KoHHUChKMII — peYHUK YKpaiHChKOI HalllOHAJIbHOI 11€i Ta
IHTEJIEKTyaIbHO-TYXOBHOTO TIOCTYIly, HEBTOMHMI OOpelb 3a He3aJeKHICTh
YKpaiHCHKOI JAepXaBU 1 €IHICTH HAPOIy, HOro MpaBO HAa MOBY, JIITEPaTypy, BIACHY
icropito. «MoxHa ToO0UTh YKpaiHny Tak, sk Jo0uB ii KoHuckkuii, — ane Oiible sk
BiH, — JIOOMTHE He MOoxHa» [12, c. 176], — Tak oxapakrepusyBaB O. JloTombkuii
NUChbMEHHHUKA, MyOJiIUCcTa, MeJarora, HayKOBI[S, aJBOKaTa, aKTUBHOTO TPOMa-
CBKOTO JTisiua, SIKMi yce CBOE JKHUTTSI JIOO1F0BaB IHTEPECH HAPOY, OCBITHHO-KYJIbTYPHE
BIIPO/DKEHHSI PO3/ICHOT KpaiHW, TEpUTOpiaJibHE, MEHTaJIbHE 1 CBITOIVISIHE
B0o3 eAHaHHsA YyKpaiHmiB lanuumbam 1 Hapgainpsaommau. Oxpim B. AHTOHOBHYA,
OJTHOAYMIIIB Maibke He OyJi0, a aBTOPUTETHUH 1AeitHui onoHeHT M. [[paromaHOB HE
cxBamoBaB nankui HamioHanidM O. Konncbkoro. Tomy HajBaXXIMBUM 3aBIAHHAM
st O. KOHUCHKOTO CTall0 BUXOBAHHS HAIIOHAIBHOI €JITH, 1HTEIEKTYaJIbHOTO
MPOYKPAIHCBKOTO JECaHTy, o0 KoHcoiiayBatu Hamioo: «[IpsMmyBatn mnuisxom
IIMPOKOT0 HallIOHAJIBLHOTO PO3BUTKY, HAI[IOHAJILHO 03700JICHOr0 MOCTYMY 1 3HAYUThH
npsiIMyBaTH 70 BCHOTO TOTO, IIO0 CTAHOBHUTH i/1€ajl JIFOJCHKOTO OparepcTBa, IO
CTaHOBUTH J0OpOOYT 1 macts moaei! HaBnaku, 1TH MPOTH TAKOTO HallOHANI3MY, 1TH
[UITXOM KOCMOTIOJITU3MY, 3HAYUTH B JIIMIIOMY pa3i — ITH MPOTH MOCTYIY, MPOTH
miacts Jojacbkoro! Hema no macTs ycix droAei 1HIIOI peaibHOl MyTi ONpid CTEXKKU
HaIllOHAIBHOTO po3BUTKY!» [8, c. 147].

o apemty (1863) Ta mnomanbinoro 3aciaHHs y Bonarorpaacbkuil Kkpai
O. Konucwkuii memikaB y IlonTasi, ie pa3oM 3 rpoMaiiBIsIMUA HaJI3BUYANHO IJI1IHO
3aiiMaBCsl TPOCBITHUIILKOIO JIISJIBHICTIO Ta KPUTHUKOK MICIIEBOi Biagu. BiH
JIOJTYYHMBCSL 10 CTBOPEHHS BEYIPHHOI, HEAUIBHHX 1 CyOOTHIX (IyIsi €BpEiB) IIKiJ,
MPAIIOBaB «Yy KOXKHIM 3 HUX YU TO SIK YUYUTENb, UM K 0107110TeKap, YA POMOPSTIHKY
[22, c. 7], HanucaB HU3KY MiIPYYHUKIB JIJIs TIOYATKOBUX KJIaciB. Yepes3 TaKy akKTHBHY
no3uuio OyB yB’si3HeHHH. [lommproBaB negaroriyHi iei Ta BIACTOIOBaB IPaBO Ha
HABYaHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO y CTATTAX 1 PO3BIJIKAX TAaKOX IICISI MOBEPHEHHS 3
Bonronu (1865).

Hamionanpny iaeto O. KoHuckkuii mnpomaryBaB Oe3lepepBHO, BUKOPHUCTO-
BYIOYM Halpi3HOMaHITHIImI TuIaTGopMu (OCBITHIO, HAYKOBY, MyOJIIUCTUYHY,
JITEpaTypHy), MiJ TWJILHUM HarJBSIIOM BIAMOBIIHMX CHY>KO, $KI HamMarajiucs
«JIOBECTH, MO ,,yPAaMHO(PWILCTBO W COLUAIU3Mb TaM JeicTBeHHBI » [11, c. 4].
Cnymro 3ayBaxkuB C. €Edpemon: «Takumu monbmu, sk KoHuChKU, HaWO1IbIIe
Jepkanach yKpaiHChbKa CIpaBa il TOW TEMHHM 4Yac, KOJU HaBITh TOJIOCY



YKpPaiHCBKOTO HE YyTHO Oyso; BOHM OyinM HE TUIBKA POOITHUKAMH, a HEMOB
nparnopamu Iijaoi emoxm» [23, c. 427].

O. Konucekuii — aBTOp MAYyXOBHOro TIMHY YKpainu («boke BeIuKHid,
€NWHMMN...»), aBTOp 1 JOCHIAHWK mepiioi TIpyHTOBHOI Oilorpadii T. IlleBuenka,
1HIIIATOP 1 CMIB3aCHOBHUK MEPIIOr0 YKPAiHCHKOT0 aKkaJleMIuHOTo ocepenky y JIbBoBi
— HayxoBoro TtoBapuctBa imeHi T. llleBueHka — OIMH 13 TallaHOBUTHX, IPOTE
HEJOOIIHEHNX YKPAiHChKUX MUChMEHHUKIB Apyroi monoBuHM XIX cromitrs. Ha
nymky C. €Eppemona, «Konucbkuii 0yB, MaOyTh, Ui HE TIEPIINA HA YKpaiHi, IO CTaB
BHCTYIIaTH B TMCHMEHCTBI HE CHOPAUYHO, HE B YacH BIJIHLHOTO BiJl CIIY)KOOBHUX
00OB’sI3KIB JI03BIJUIA, @ MMOCTIMHO 1 CHCTEMATHYHO, sIK nmpodecionam [22, c. 11].

Y npyriii monoBuHI XX — mou. XXI CTOMITTA 3alliKaBiICHHS XYIOXHIM
JTOpPOOKOM MHChMEHHHUKA IIOXBAaBWJIOCS 1, TMOPSAM 13 KPUTHYHI MyOJiKaIissMu
I. ®panka [5] i O. ABnukoBuya [1], modanu 3’SIBISATHCS Mpalli, y SKAX MOSTHYHI Ta
npo3oBi TBopu O. KOHHCBKOTO cTaiaM MpeIMeToM OKPEMHX JIITEepaTypO3HaBUUX
po3Bigok [2; 3; 19] uym anHamizyBaJiMCh y KOHTEKCTI IIUPIIMX JOCIIKCHbD,
NPUCBAYEHUX aHAII30B1 XYyJI0XKHIX sBUII Apyroi nmojaoBuHu XIX cromitts [4; 7], Ha
PI3HMX PIBHAX: MPOOJEMHO-TEMATUYHOMY, IOETUKAIBHOMY, CTUJIICTUYHOMY, T'€HOJIO-
r19YHOMY.

[lepexyanu 3 1HIIMX MOB — II€ II€ OJWH HAmNpsM OaraTOrpaHHOi AiSIIBHOCTI
O. Konucekoro. | xoya HOro TpaHCISATOPChKA NMpakTUKa He Oyia HAaATO aKTUBHOIO,
MOPIBHSHO 31 cdepaMu, 3rajaHUMHU BUIINE, MPOTE i1 MOTPIOHO PO3TIBIAATH SIK
BOKJIMBUN 1 HEOOXIMHWH eJeMeHT ¢GOpMYyBaHHS IIUTICHOIO 00pa3sy KyJbTypH
yKpaiHcbkoi Hamii. [lepexnagu BiAirparoTh HaJA3BUYAHO Baromy pojib y MpoIeci
KpHUCTai3alii Oyab-sIKOTO KyJIbTYpHO-€CTETUYHOro mpocTopy. lle HarosomryBaB i
I. ®panko: «Ilepekiiagy 9y>kOMOBHUX TBOPIB, UM TO JIITEPATyPHUX, YU TO HAYKOBUX,
JUIST KOXKHOTO HApOJy SBISIOTBCS BaXHUM KYJIBTYPHUM YWHHUKOM, JIAlOYd
MOJKJIMBICTh HIMPOKHUM HApPOJHUM MacaM 3HAHOMHTHCS 3 TBOpAaMH U MparsiMu
JIOJICBKOTO JYyXy, IO B IHIIUX KpasxX y PI3HUX YacaX MPUYUHSIUCSA 10 HIMPECHHS
IOPOCBITH Ta MiJIHMaHHSA 3arajJbHOTO piBHA KyabTypw» [5, c.7]. O. KoHuchkwuii
nepekyiaB pociicbkoMoBHi TBopu T. [IleBuenka Tta M. KoctomapoBa, a Takox MBI
HoBenH («Benukwuity, «AHI Ha CTYIIHBY) MOJChKOT mUchMeHHUII E. Oxeniko.

YkpaiHOMOBHI Bepcii TBOPIB MOJIBCHKOT AaBTOPKU 3’ SIBUJIUCS Y TIEPEKIalallbKii
cnamauuHi O. KoHucekoro He BUMAAKOBO. 3aJ0BTO J0 Mepekiaay HoBell «Bemukuiiy
y 1895 pomi # «Ani Ha crymiHb» y 1898 poui ykpaiHChbKMH Ta MOJbCHKA
IHCEMEHHUKH PO3IOYAN EICTONSAPHE CIIJIKYBaHHA', SK€ TPHBAJIO IpoTsrom 1888
poky. lLle wormpm nuctm: naBa TOIbChKOIO MOBOO 10 O. KoHmcbkoro i aBa
yKpaiHChbKOI0 MOBOIO A0 E. Oxemko, y SIKHX aBTOPH OOTOBOPIOBAM HEMPOCTE
CTAaHOBHIIIE YKPaiHCHKOTO CJIOBA, AUIMIIKCS JOCBIJOM JIITEPATypHOI Mpaill B yMOBax
YKOPCTKOI LIEH3YPH.

Ho O. Konucekoro, sik 1 1o . ®panka, 3 skum E. Oxemko nucryBanacsa y
1886-1888 pokax, 3Beprynacs nepmioro. [Ipo O. Korucskoro aBTopka Ji3Haiacs Bijg
MOJIbCHKUX MUCHhMEHHUKIB, 3 SIKUMU MiATpUMyBasia TicH1 koHTaktu. lle ®. PaBita-

! Nleranprime npo nuctysanns E. Oxemko 3 O. Konucskum aus: [18].



["aBponchkmii, B. Buconpkuii Ta Y. Heliman, 1o »Kuiy i mpamrpoBaid B YKpaiHi Ta
«rpynyBaincs HaBkoso ,,KueBckoit ctapunbl”™» [21, ¢. 191]. ¥V mwmcti Bix 23 yepBHs
1886 poky E. Oxemniko 3ragye npo 3HalloMUX KHIBCbKUX J14iB: «Bubaure, nio nuury
HE3HaHOI Bam MOBOIO, ajie Bamioro Ie He BMIilO, a iHIOK He xo4dy. Kpim Toro,
Oararo mogert y Kuesi roBopuiy, mo nepexinaayTth Bam mporo smcta, ko Oyzae
norpi6Ho» [16, apk. 279]°.

JIuctyrounch 3 YKpaiHChKUMH aBTOPaMH, MOJIbChKAa NMHCHbMEHHUI YCEPIHO
mpaifoBaia Haj peaizalli€ro MIaHy o0 BUAAHHS 301pHUKA YKPAiHCHKOI Mpo3u. Y
aucti Big 20 6epe3nst 1886 poky mo I. @panka E. Oxemko pe3tomyBana: «Ilepruit
YKUTOK, SIKMM XO0uy 3pOOHUTH 13 3HAHOMCTBAa 3 YKPAIHCHKOIO JIITEPATypOI — II€
HAIMCaTU OOMUPHY CTYAII0, a JJIsl KPamoro 03HalOMIJICHHS 3 HEF0 MOTO CYCIIIbCTBA,
JOJIYYWTH JI0 1€l CTYII TepeKIial OJJHOr0 poMaHy 1 Kiibka HoBem» [13, ¢. 255]. e
710 CIMICTOISPHUX KOHTAKTIB 3 YKPAiHCBKUMHU KOJIETAMH TIOJIbChKA XYAOKHUIIS CIIOBA
NWIBHO BUBYAJa YKPaiHCbKY MOBY, 3 BEJIHMKOIO IIIKABICTIO CTYJIIOBaJIa YKPAaiHCHKY
JiTeparypy 1 KyabTypy. st Toro, mo0 10CKOHAIO0 Ta MNIMOOKO BUBYUTH MOBY, MOOYT
1 Tpagumii Hamoro Hapony E. Oxemxo 3BepHyJiacs 3 mpoxaHHsM a0 . dpanka
MOPAJINUTH il MIPYYHUKHU Ta JOBIIKOBY JITEPATYpPy 3 TPAMATHKH YKPAiHCHKOI MOBU
Ta icTopii umitepaTypu, reorpadii, ictopii VYkpainu. 1. @panko He nwuiIe
PEKOMEHTyBaB MOJIbChKIM aBTOPII MaTepiayiu sl HABYAHHS, a i BUCHJIAB MOIITOXO.

Cxox1 nobaxaHHsi nucbMeHHULS aapecyBana O. KoHucbkomy, Alnniiacs 3 HUIM
JTyMKaMU{ TIPO BUJAHHS aHTOJIOT1i YKPAiHChKOi OCJETPUCTUKHA HATOJONIYIOUn: «<...>
3 BaIllOIO JIITEpATyporo Benuka 6i1a. Bona cxoxa no o0pasy, sikuil me3ae. CXonuTu
Horo ayske BayKkKo, 00 3aBXIM JeCh 3HUKAE. 3HAIO MPO BCIX BAIIMX MUChbMEHHUKIB Ta
iXHI KHFDKKH, aJle JUIIE OJHY 3 JECSITH BIAEThCS OTPUMATH, 00 JEB’SATh IHIIUX
npomnagae HeBimomo zAe» [16, apk.279]. OTpuMmaBHIM JUCTa BiJ IOJBCHKOT
nucbMeHHuIl, O. Konucbkuii oapa3y norojuscs ii gomomaratu: «I1[o6 Tinbko He
Tpeba Oyso Bam, siky 3BICTKY, UM IO 1€ 3 HAIIOTO MUChMEHCTBA, OyIbTE JIaCKaBl —
KaXITh MEHI, 51 BCE, IO CIPOMOXKYCs, 3po0ito, Tall He ramaiite, mo abo TypOyere
MeHe, abo 1mo! <...> crnpoOyeMoO MOMOTTH OJWH OJHOMY B yChOMY, IIIO TpeOa, 100
3HIBEYHMTH OTi BOPOXKI HEMOPO3yMiHHS, skuMu Hagimman Hac» [10, c. 3]. ¥V npyromy
mucti, Ha mpoxaHHa E. Oxemiko, O. KoHHChKHMII yKIaB CKPYMYyJbO3HHUM TMEPEIIiK
«PYCHKHUX MpOo3aikiB, KOTpUX Tpebda moBectd A0 AHToJorii» [11, c. 2], HanucaBIM
Mpi3BHILA YKPATHCHKUX aBTOPIB Ta IXHI TBOPH AJIS MOJIBCHKOIO MEPEKIAAY.

Enicronspue cminkyBanas E. Oxemko 3 [. @pankoM mnpu3Beno 10 TOSBU
NEepIIUX YKPaiHOMOBHUX BEPCii TBOPUOCTI MOJIbCHKOI MUCbMEHHMII. [0 mepexnany
Masioi npo3u E. Oxemko ponyuuBcs i O. Konucwskuii. [llonpasna, TpaHcaaropcbka
poOoTa Hajx HoBenow «Benukwuii» 371HCHIOBaJIacsi HE HAa OCHOBI OPUTIHAIBLHOTO
MOJIbCHKOTO TEKCTY, a 3 pociiickkoi Bepcii. «llepeknam 3 MaHyCKpHUNTY Ha MOBY
MOCKOBCBKY HaapykoBano B | kH. «Pycck. Mc.» 18753, 3 igrina mum i
nepekiaanaemo» [17, c. 1], — Take MOsICHEHHsI PO3MIIIEHO Y KiHIlI MepIIoi CTOPiHKH
nepeKIaay, HaapykoBaHoro y nomatky no «lIpaBmm» 3a 1895 pik. Ha ykpaino-

2 JIuctu E. Oxemniko 10 O. KOHUCHKOTO HAMKCAHI TOJBCHKOK MOBOIO. Tyt 1 mam nepekian 3 monbeskoi Ham (1. C.).
3 Jlara € MOMMIKOBOK, OCKiNbKHM pocilichkuii mepeknas M. Jlapposa 6yB omyGiIiKOBaHHI OJHOYACHO 3 IOJLCHKUM
opuriranom y 1895 porri.



MOBHUH BapiaHT «Benmkoro» oapa3y BiapearyBajia KpuTuka, 30kpema JI. Bacines-
cekuit y po3Biami «Emiza OxemikoBay, omyOJikoBaHii B yaconuci «Kurte 1 cioBo»
TOTO X POKY, 3a3HayMB: «<..> HeAaBHO ,llpaBma” mouama ApyKyBaTH TMepeKa
onHiei moBictu OxemkoBoi, 3po0ieHuit 1. KOHUCBKUM 3 BEIMKOPYCHKOI MOBH.
Hemxe x 3 Bapmasu no KueBa nopora uepe3 MockBy?»[20, c. 46]. ABTop crarTi
TaKOXX BIJI3HAYMB AaKTUBHY TPAHCISITOPCHKY IHTEPIpPETALlil0  OENEeTPUCTUKH
E. Oxemiko HiMEIbKOO, (PpaHITy3pKO0I0, 9€CHKOIO i 0c00JMBO pociiicbkoro: «Tam (y
Pocii. — 1. C.) yci 6e3 BUEMKY 1i TBOPH NEPEKIANAIOThCS 3apa3 MO BUXOJl B CBIT
OpHUTIHATIB 1 TO YaCOM KIJIbKa Pa3iB; BOHU JPYKYIOTHCS B MEPIIOPSAHUX YaCOMUCAX 1
OKpPEMO KOMEHTYIOThCSI U KpUTHKYIOTbCs» [20, c.46]. Ilpo3za E. Oxemko Oyia
HAJ3BUYAHO TIOMYJSIPHOIO B POCIUCHKINA JTITEpaTypli, MHCHbMEHHUIL OCOOHCTO
ChijKyBajacsi 3 OaraTbMa IMepeKiagadyamMu, a TepeKiIajd 1HKOIM APYyKyBajucs
OJTHOYACHO 3 OpHTiHAJIHFHUMH TBOpaMu. BrnacHe Tak Oyio 3 HoBenoro «Benukunii», sxa
BUJIaBajiacsi TpPhOMa MOBAMH Yy MICHEBHX yacomucax mpoTsirom 1895 poky
(monbcbkoro — «Echo Muzyczne, Teatralne i Artystyczne»; pociiicbkoro — «Pycckast
MBICITBY; YKPATHCHKOIO — T0AaTOK 10 «IIpaBmm»).

[lcuxonoriuna HoBena «Benukuil» BiIpI3HsUIacS BIJ MONEPEAHIX TBOPIB
E. Oxemko HOBUMM TEHICHIIIMHA, IO IHTEHCHMBHO pO3BHUBAIKCS Yy CBITOBIH
aitepatypi Hanpukinil XIX cTOMITTA K Ha piBHI 3MICTY, Tak 1 dopmu. Biactynusiim
BiJl MO3UTUBICTCHKUX JOTM, MUCHMEHHUIISA 3alpONOHYyBalla XYJ0KHE OMPHUSBHEHHS
BJIA3JTMBO1 JIYIIIl CKPHUIIAJs, HOTO HAATO MPUCTPACHUX MEPEKUBAHB, IHKOJIU TICHXIYHO
HEBPIBHOBAYXCHMX CTaHIB, SIK1 MPU3BOAIM J0 TaIIOIMHALNN. BHYTpIIIHI MOHOJIOTH
reposi BUMMCAHO OCOOJMBO €MOIIHO, 11€ CBOEPIHI HAINPYKEHI HACTPOEBI CHaIaxH,
OJU3bKI 10 TOTOKY CB1IOMOCTI.

Tunonoriuno 61u3pkor0 10 «Benukoro» € HoBena O. Konucbkoro «My3suka
[TaBno JlpaHTych», sIKy NHUCbMEHHUK TMpornoHyBaB E. OKemKko HaApyKyBaTH B
aHTOJIOT1i YKpaiHChKOi mpo3u. ['amaeMo, MO0 3rajjaHUi TBIP MOJBCHKOI ABTOPKH
3aIlikaBUB YKPAaiHCHKOTO TMepekiiajjaya HecTaHAapTHOW (aldynoro, TIHOOKUM
MICUXOJIOTI3MOM Ta EKCIEpUMEHTAIbHOI MoeTukow, amxe O. Konuchkuii sk
INUCbMEHHHUK TaKOXX €BOJIOLIOHYBaB «<...> Bl 3pa3KiB y piuulll eTHorpagpiyHo-
noOyTOBOI Teuii, peaJiCTUYHUX OIMOBIJIaHb JO CIPOO IMIPECIOHICTUYHOTO MHUChMay
[3, c. 74].

Oxpim «IIpaBam», nepeknag «Beaukoro» ykpaiHChKHI aBTOp OMYOJIKyBaB
BApyre, 3miHuBmMA Ha3By. Y III Ttomi [9] dYoTupuTOMHOrO BHIAHHS TBOPIB
O. Konncwskoro HagpykoBaHO HOBeny «Pamorii i ckOpOOTH BETHMKOTO CKPUITHHKA,
sKa € THM CaMHM TiepekiaaoM. Huxde, mig HoBoo Ha3Boro, O. KoHuCchKuit 3a3HaUMB
Npi3BHILE aBTOPKU TBOPY, BUKOpuUcTaBiu ckopoueHHs: «I1. 3 I1 O-Bom» [9, c. 184]
(ITepexman 3 IMani OxemkoBoi — 1. C.). ¥ muctax mao E. Oxemko ykpaiHCHKHIA
NMCbMEHHMK 3BEPTaBCs, BKUBarouM ciaoBo «mnaHi»: «lllanoBua Ilani loGpomaiiiko!»,
«BucokonoBaxHa [1ani JIo6poiiiko!».
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VYV npyriii nonoBuHl XX — Ha nmoyarky XXI Biky B mpaimsix YKpaiHCBKHX
aBTOPUTETHUX JIITEPATypPO3HABIIIB, SIKI JOCTKYIOTh XYJIOKHI OCOOJMBOCTI MaJoi
po3u Apyroi mojaoBuHU XIX CTOMITTS, 3BepHEHO 0cOOIMBY yBary Ha TBip «Pagomii 1
CKOpOOTH BEJIMKOIO CKPUITHUKA» SIK LIIKABUM 3pa30K HOBENIICTHKH, /1€ PealiCTUUHUN
METOJl TOCTYIIOBO BTpayaB JOMIHAHTHY TIO3MII0 Ha KOPUCTh «TEXHIKU
MICUXOJIOTIYHOTO aHamizy <...> MIATOTYBAaBIIM TPYHT JJisi TCHXOJIOTIYHOI HOBEIU
noyatky XX cTtomtrs» [4, c. 128]. ABTOpOM I11i€l HOBENH, SIKY BUEHI OKPECITIOIOTh SIK
«TCUXOJIOTIYHA CTYIis», 1€ «IOJaHO IMIPECIOHICTUYHI MATIOHKU JIIOJICBKUX
TaJTIONHUHAINN — 9M TO BiJ IIEPEBTOMHM, Y TO B XBOpoOJIMBOMY cTaHi» [4, c. 128] Ta
«JIIPUYHO-HACTPOEBE OMOBIIaHHM [2, ¢. 72], Ha3BaHO O. KoHHCHhKOTO0. AHaAII3yH0UU
HOBEJIICTUKY HaJTHIMPSHCHKOrO Mpo3aika y KOHTEKCTI HOBUX TEHJEHLIN 1 )KaHPOBO-
CTHUJILOBHUX TOIIYKIB Ha 371aMi CTOJNITh, JOCITHUKYA HATOJONTYBAJIH, 110 MUChbMEHHUK
KepyBaBcid Oa’kKaHHSIM «IHCATH B ,,HOBI MaHepi”, a OT»Ke 3 OUIBIIOK yBarow A0
IICUXOJIOTIYHOTO ~ aHalli3y, [0 IMepenadl BpaKeHb, BIAUYTTIB, pediaekciii
BiJI3HAYAIOThCS Taki omoBigaHHs KoHwmcekoro, sik ,,3paHky mo Houi”, ,,Pamommi i
CKOPOOTH BEIMKOro CKpuUIHUKA” <...>» [19]; 3miiicHIOBaB CHpoOM «IHCAaTH B
,,HOBOMY CTHJII’; 1I€ThCSl TIPO omoBifganHs ,Ilutanns™, ,,Hanii”, ,,Pagomi 1 ckopbotu
BEJIMKOTO CKpumHuKa”, ,,I'pitmrauk”, ,,YepHuuka” ta iH.» [3, c. 77].

[TomuikoBe MPUMHMCYBaHHS aBTOPCTBAa HOBenu «Pamorti 1 CKOpOOTH BEITHKOTO
ckpurnaukay O. KoHUCbKOMY >KOJAHMM YHMHOM HE BIUIMBA€ HA MOTPAKTyBaHHS
YKPaiHCHKOTO MHCBbMEHHHUKA SK OJHOTO 3 TEPIINX EKCIEPUMEHTATOPIB Ha IIIAXY
OHOBJICHHS 3MICTY 1 ()OpMHU B YKPATHCHKIM HOBEIICTHUIII MEXK1 CTOJITh: IICHUXOJIOTI3aIi1
XYJI0KHBOTO 300paKEeHHsI, EK3UCTEHIIIHHOTO OCMUCIIEHHSI CAMOTHOCTI, IMIIPECIOHICT-
ChbKOi 00pa3HOCTI, yBUPA3HEHHS TIJIMOOKUWX BHYTPILIHIX TEpEXKUBaHb, MOCHIICHHS
eMOLIIMHOCTI y BHYTpIIIHIX MOHOJIOTaX, (parMeHTapHOCTi, OOIpBaHUX pEUYCHb,
puTMI3aIli Mpo3u Ta TBOPEHHs moe3ii B mpo3i. Came A0 TakuX TBOPI HAJIEKATh



«Haitmnukay, «Xowa Oyma 6 moctaTi gokana!», «XBopa ayma», «Jlomst omHOro
nMcbMeHHUKay, «Mys3uka [Tano Jlpantych», «Panok B Anymiii». HaromicTs ciymiHi
OYMKUA PO T€, IO TEeKCT TBOpy «Pamomii i cKOpOOTH BEJIMKOTO CKPHUITHHKA» 1€
«IIKaBUHA TMEPECMEPTHUIN EKCIIEPUMEHT B ,,ITOTOI CBIJJOMOCTI” Ta PUTMI30BaHOI
Ipo3u aBTOpa-TpaauiiioHamictay [4, c. 128], a Takoxk, MO 10 MOTOKY CBiJJOMOCTI
«3BEpPTABCsl HaBITh Takuil moOyromucelp, sk O. KoHucbkuii, 300paxaroun crajiaxu
ramounHamnii (,,Pamomi 1 ckopOOTH BEIUKOro CKpumHuka’)» [6, c. 18] moTpidHO
YTOYHHUTH JIMIIE 100 NMUTaHHS aBTOpcTBa. OTxKe, «Pamormii 1 ckopOOTH BEIHUKOTO
CKpUIIHUKa» — 1ie nepeksiag HoBenu «Benukuit» E. Oxemko, sikuii O. KoHucskui
omy0OikyBaB Bapyre y 1900 potii, 3MiHUBILIN Ha3BY.

OkpiM 1TIOCTPATHBHOTO IMATBEP/KCHHS, HABEICHOIO BHINE, INE OJHUM
JIOKa30M TOTO, II0 3MiHEHa Ha3Ba «Pajoiill 1 cKOpOOTH BEIMKOTO CKPUITHHUKA» II€
nepekiian O. Konncskoro HoBenu E. Oxemiko «Benukuit» € okpecieHa npobiema,
sky l. Jleauciok chopMyIiroBaB TOYHO 1 BUPA3HO: «CIIBBIIHOIIECHHS OAIMIIA 1 TeHi,
BEJIMYHOCTI 1 MI3€pHOCTI JIFOJMHU, CJIABHU 1 IIUPOCT1 B MPHUA3HI HATAIOTh OMOBIJaHHIO
«Pagomii 1 ckopObOTH BEJIMKOTO CKpUITHUKaY (iocodiunocTi» [4, c. 228].

O. Konucekum mnepexnaB me oauH TBIp E. Oxemko — HoBemy «AHI Ha
cTymiub» [15], ska Oyna HagpykoBana B yacomwuci «Pycian» 1898 poky. Ilporo x
POKY YKpaiHCBKY Bepcito «AHI KycHuka» [14] omyOmikyBaB y «JlitepaTypHo-
HaykoBoMy BicHUKY» O. Makoseit. Illo x came mpusBeno 10 TOro, 1o JBa BapiaHTH
onuiei HoBenmu Oymm 3pobneHi 1898 poky? 3BuuaitHo, Hacammepes Tpeda
BIJIITOBXYBATHUCS BiJ MPOOJEMHO-TEMATUYHOIO CIEKTpa HOBEJIH, IO OJIHAKOBO
3amikaBuia Ak O. MakoBes, Tak i O. Konucbkoro. MoiuBo, NepekiIafardu
BuleBkazanuii TBip E. Oxemniko, oOuaBa MHTIII HE 3I0TaayBajiuCsi PO Te€, IO
3M1MCHIOIOTH Moro ogHodacHo. Tak, iHTeprperarlis nepekiaaay O. Konucbkoro Oyna
3pobsieHa B Kuesi, a O. Makoses — y JIbBOBI.

ManeHbKHii XJIOMYUK, FepOi HOBEJIH, HE MOKE 3PO3YMITH, K Oarati i OCBIYEHI1
MaHU HE «TOCIAI0Th» CBOET 3eMJll, HE 0OPOOJISIFOTH 1i i HE MarOTh KOJTHOTO HaMipy
MpaloBaTi. 3 MOro rpyjei BUPUBAETHCS BEIUKE 3AMBYBAHHA I BOJAHOYAC Kajib A0
3aMOXHHUX 1 TaKUX TapHUX MaHiB: «TakW Tak, IO HI [IMAaTOYKa HE MA€Te, Hl Ha
crymub» (nepexian O. Kormcbkoro) [15, c.4]; «Ani mmMarka, aHi KyCHHKa?»
(mepexnax O. Maxkosest) [14, c.197]. O6GunBa mepexiagadi MakCHMMalbHO TOYHO
BIJITBOPIOIOTh CEMAHTHUYHUU 1 CTHJIICTUYHUN pIBHI OpUTiHALY, MPOTE €MOLIWHO-
eKCIIPECMBHA CKJIaJIoBa TBOPY sCKpaBimie mepeaaHa y Bepcii O. Makoes. bimbim
JeTalbHUN aHami3 MepeKiagiB 000X aBTOpPIB Yy pycClll €CTETUYHHUX, XYHAOXKHIX,
CEeMIOTUYHHUX OCOOJMBOCTEN MOXKE CTaTH TEMOIO OKPEMOTO JOCIIIKEHHS.

Omxe, O. KoHUCBKMH K OJWH 3 HaWaKTUBHIIMIMX aJI€IITIB HAI[lOHAJBbHOI 17el
JIpyroi mosoBUHU XIX CTOMTTS CBOEK OaraTorpaHHOIO JISUIBHICTIO JOJIYYUBCS 10
dbopMyBaHHS ¥ MpoOMaryBaHHs KyJbTYpPHO-€CTETUYHUX 1 CBITOTJISAHUX 3acai, 110
CIIpHSLIH PO3BUTKOBI YKpaiHCHKOT OCBITH, HayKH, mTepaTypI/I CaMOCTBEP/LKEHHS
Haili 3arasoM. OJHUM 3 BaXKJIMBHUX HANPSMKIB HAIIETBOPEHHS 1 BIIPOKCHHS
nepkaBu O. KoHUCHKMIT BBa)KaB YTBEPKEHHS HAIIOHAJIBLHOI MOBH, TOMY MOTO
XYJIOKHSI TBOPUICTh 1 MEPEKIad TBOPIB MOJIbCHhKOI MuchMeHHuULl E. Oxeniko manu
SK €CTETUYHI, TaK YKPaiHOLIEHTPUYHI L.
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